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        Věnováno všem, kteří čtou romance.

        Šiřte lásku. Svět ji potřebuje.

        

        

        

        

        

      

    

  
    
      
        PODĚKOVÁNÍ

        

        

        

        

        Rády bychom poděkovaly nedostižné Micki Nudingové za pomoc na prvním úseku cesty Setkání v Římě. Poznala jsi, čím by mohli Marcello a Avery být, a vyslalas nás na cestu, po které se tam dostanou. Vážně, Micki, doufáme, že se ti na penzi líbí, protože nám pekelně chybíš. P. S. To jsme my, co klepeme u domovních dveří, neseme víno!

        
          Superdrzé, veselé a přímočaré Lauren McKennové, která se s ničím nemaže. Bez tebe bychom nebyly, kde jsme, a šíleně tě zbožňujeme; děkujeme, že ses nás ujala. Pozoruhodně trpělivé a báječné Marle Danielsové, že se nesmála některým e-mailům, co jsme jí posílaly. Tyhle dvě si zaslouží medaile a plnou řeku vína. Děkujeme, že jste nás dokopaly k tomu, abychom udělaly z téhle knížky to, čím dnes je. Vážně, posíláme víno a sušenky. To jsme my, dole u bezpečnostní kontroly. Nechtějí nás pustit dovnitř. Pomoc.
        

        
          Neuvěřitelnému týmu v Gallery Books, chválabohu, že jste z toho udělali zábavný zážitek. Louise Burkeové, Jen Bergstromové, Therese Dooleyové, Liz Psaltisové, Dianě Velasquezové, dámám XOXO After Dark, Abby Zidleové a Kate Dresserové, audio štábu, Sarah Leibermanové a Louise Solomonové za to, že daly Avery skutečný hlas, který září. Produkčnímu štábu: Johnu Paulu Jonesovi (nejlepší jméno všech dob), Faren Bachelisové (velmi se omlouváme za všechny ty pohupující se části), Alicii Brancatové, Davině Mock-Maniscalcové (ty ornamenty u jednotlivých kapitol jsou k sežrání) – zasloužíte si všechny sušenky. Všechny. A víno. Můžeme poslat víno?
        

        Kristin Dwyerové, nejenergičtější a nejskvělejší publicistce a také nejtolerantnějšímu člověku všech dob, za to, že řešila všechny naše praštěné e-maily a nikdy nám neřekla, ať se zklidníme. Milujeme tě víc než banánový dort z Magnolie. To znamená hodně.

        
          Našim kapitánům Hookerům, Lolo a PQ. Děkujeme za vaše přátelství. Za smích a pláč a hysterické záchvaty smíchu při jízdách ve WDW a DL. Děkujeme, že jste tuhle knihu četly a že se vám líbila. Připíjíme na výlet kapitána Hookera do Itálie. Děkujeme den co den Stephenii, že nás dala dohromady, nemohly bychom vás dvě milovat víc. Sejdeme se s trochou vína a brusinkového džusu ve Věži hrůzy. Musíme překonat devítijízdový rekord.
        

        Christině Hogrebeové, naší agentce a spřízněné duši ze Sweet Valley High. Moc děkujeme za všechno, co jsi pro tuhle knihu udělala. Jako první ses zamilovala do Marcella! A týmu z Jane Rotrosen Agency třikrát hurá za to, že jste nás po celý ten proces udrželi při smyslech. Hádáte správně, přineseme víno.

        Zlatým a pohádkovým lidem, které se vší pokorou nazýváme svými přáteli: Sylvain Reynardové, Emmě Chaseové, Jennifer Probstové, Elle Kennedyové, Jen Frederickové, Debře Anastasiové, Helen Huntingové a Leise Rayvenové. Četly předem tuto knihu ve všech možných podobách, a z některých šel přitom děs. Vynechané scény, šílené slabomyslné věty a přeskočené kapitoly, které se nám podařilo odeslat.

        
          A taky naší milé italské přítelkyni Marinelle za všechno, co vykonala, aby to bylo přesné.
        

        
          Heather Carrierové z HEA Designs, Simone Renouové z In My Dreams Designs a Gel z Tempting Illustrations za parádní grafické dílo. Sim a Gel, do vašich zemí se nesmí posílat víno, ale buďte si jisté, že si s Heather připijeme na vaše zdraví. Napřesrok se spolu namažeme. Sladké poděkování patří Stephanii ze Sweets by Steph za krásně dokonalé sušenky
          .
        

        Fandění, s nímž jsme se setkaly, bude navěky dobou, za kterou budeme neskonale vděčné. Bez něj bychom se nepotkaly a nestaly se nejlepšími z nejlepších kamarádek, ani bychom nepoznaly vás všechny, které zbožňujeme. Děkujeme vám, přítelkyně a čtenářky, že jste se s námi vydaly na tuhle zábavnou cestu.

        
          Speciální dodatek od Niny: Všem mým kamarádkám, které neúnavně píší blogy a kritiky o světě romancí. Spolupracovaly jste se mnou od počátku a nikdy vám nedokážu dost poděkovat za všechno, co jste vykonaly. Byly jste tak nadšené, když jsem oznámila, že budeme psát tuhle knihu spolu, a byl to nejlepší pocit na světě, že jste chtěly číst ode
          mě
          něco, co nebylo praštěný e-mail o tom, jak moc se mi líbila nějaká kniha. Od blahopřejných zpráv z celého světa až po e-maily s dotazem „co pro tebe můžu udělat?“, budu navěky vděčná za všechno, co jste udělaly, abyste přinesly lásku k romancím co největšímu počtu čtenářek.
        

        Šiřte lásku dál. Svět ji potřebuje.

        Na shledanou

        Pac a pusu

        Nina & Alice

        

        

        

        

        

      

    

  
    
      
        KAPITOLA 1

        

        

        

        

        

        

        

        

        Zírala jsem na penis.

        Zírala jsem na penis, a přesto mi úplně nedocházelo, co vidím. Což bylo divné, protože technicky vzato řečený penis patřil mně. Ne v anatomickém smyslu, ale v manželském smyslu ano. Jako že je mi ten penis povědomý, znám ten penis, jsem za ten penis vdaná, jenomže… tenhle penis ve skutečnosti dělá něco, co by vlastně dělat neměl.

        
          Se sekretářkou mého manžela. Opravuju: s administrativní asistentkou. Tato skutečnost mi byla připomenuta vloni o Vánocích, když jsem ji neuváženě představila své tchyni jako:
          „Tohle je Danielova sekretářka.“
          Neprodleně mi sdělila, jakému titulu dává přednost, za což jsem jí byla vděčná, protože jsem byla vždy velice ohleduplná, když jsem přišla navštívit manžela na pracoviště.
        

        Na pracoviště, kde v současné chvíli zasouval penis do své administrativní asistentky.

        Je to úžasné, jak dokáže lidský mozek škatulkovat, když je v šoku. A když je řeč o šoku, to, co dělali, určitě nemohlo prospět tomu starožitnému psacímu stolu, který jsem sháněla řadu týdnů v nejlepších obchodech a aukčních síních po celé oblasti širšího Bostonu, aby můj manžel advokát mohl přijímat potenciální klienty v dobře zařízené kanceláři. V kanceláři, která vyzařuje přesně správné množství důvěryhodnosti, péče o detaily a vyšších hodnot, to vše s drobným nádechem současné odbornosti.

        A zatímco jsem přemýšlela nad aubussonským kobercem, muž, za něhož jsem byla osm let vdaná, šukal právě na tomto stole svou administrativní asistentku. Penisem, který patřil mně.

        A nejenže šukal, ale šukal tvůrčím způsobem. Jakože ohnout přes ten psací stůl. Jakože tahání za vlasy. Jakože pořádná jízda. Jakože užít si to na plné pecky a dbát na to, aby vyvrcholil. Nemohla jsem si vzpomenout, kdy mě naposled Daniel šukal tvůrčím způsobem.

        Mně muselo stačit nedělní odpoledne po golfu, možná jednou za měsíc. Nic tvořivého. Už jsem věděla proč.

        Tiše jsem zavřela dveře, přešla místnost s veškerou elegancí, na kterou jsem se dokázala zmoct, zvedla památeční baseballovou pálku s mramorovou koulí na konci ze Světové série Red Sox 2013 a…

        
          „Jííííooooouuuu!“
        

        

        

        

        

        

      

    

  
    
      
        KAPITOLA 2

        

        

        

        

        

        

        

        

        „Kde jsi byla?“

        „Taky tě zdravím. Vidím, že nejsi mrtvá. Kristapána, po devíti voláních, čtyřech e-mailech a tolika urgentních esemeskách, že to ani nespočítám, jsem si nebyla docela jistá, co mám čekat,“ bručela má nejlepší přítelkyně dobromyslně. „To mě těší, že ještě dýcháš.“

        „Nevolala bych, neposílala e-maily a neesemeskovala, kdybych už nedýchala, Daisy.“

        „Neříkej mi Daisy tímhle tónem. Zapomněla jsi, že jsem byla v Patagonii?“

        „Jako v tom obchodě s oblečením?“

        
          „Jako v Argentině. Vzpomeň si, říkala jsem ti, že tam jedu pracovně, a tys pak několik minut zpívala písničky z
           Evity
          ? A prosím tě, nezpívej nic z
           Evity.
          Ani minutu. Každopádně ta Patagonie. Víš, jak je to daleko doslova odevšad? Podívej se na konec světa a pak se šoupni kousek doleva. Nemají tam skoro ani elektřinu, natožpak kvalitní mobilní signál.“ Musela jsem mírně odtáhnout telefon od ucha, neboť se fakt dostávala do ráže. „Seděla jsem ve zpátečním letu, který trval tisíc let, dorazila domů, padla do postele a teď se zrovna probírám. Pomalu ani nevím, ve které časové zóně jsem.“
        

        Argentina. Evita. To jsem si pamatovala. Teď. Byla jsem tak zabraná do nakvap domluvených schůzek s rozvodovým advokátem, až jsem to vytěsnila.

        Páni. Rozvodový advokát. Nikdy mě nenapadlo, že takhle dopadnu.

        
          Vážně? Nikdy jsi o tom neuvažovala?
        

        Zaplaťpánbůh jsem na tuto otázku nemusela odpovědět hned. Daisy mi ještě pořád brebentila do ucha o časových zónách a o tom, že děti nesmějí při zaoceánských letech cestovat první třídou. Témata, k jejichž probírání měla jedinečnou kvalifikaci.

        Moje nejlepší přítelkyně Daisy byla architektka a v současnosti žila v Římě. Specializovala se na environmentální stránku staveb, vybavení ve stylu retro, zelené technologie, fungování starých budov v moderním světě, aniž by se obětovala integrita původního exteriéru. To poslední jsem našla na její navštívence při jedné z Daisyiných mála návštěv ve Státech. Cestovala po celém světě, setkávala se se zajímavými lidmi, byla zuřivě loajální vůči přátelům a patřila k mým vůbec nejmilejším lidem.

        „Pokouším se vykopat poslední zbytky pásmové nemoci z organismu joggingem, takže dobíhám kolečko po zahradách Borghese. V tuhle denní dobu je tu požehnaně málo turistů, proto mě napadlo, že bych teď zavolala. Tak pročpak mi chceš zavařit telefon?“

        „Opouštím Daniela,“ oznámila jsem prostě, zatímco jsem předávala klíče obsluze parkoviště a mířila do venkovského klubu na setkání s tchyní. Nařídila své hospodyni, aby mi zavolala a vyžádala si schůzku. Na jejím písečku. Tak to ve skutečnosti neřekla, ale rozhodně to z toho vyplynulo.

        „Počkej, cože? Přece jsi neřekla to, co si myslím, žes řekla.“

        „Slyšelas dobře. Opouštím Daniela. Nebo spíš bych měla říct, technicky vzato, opustila jsem.“

        Se širokým úsměvem jsem prošla kolem vrátného, který mi držel otevřené dveře. Úsměv, jímž mi odpověděl, byl přinejlepším mdlý. Nepochybně jsem se ocitla na jakési černé listině vzhledem k tomu, že už se určitě rozkřikla zpráva o manželských problémech jednoho z nejprestižnějších členů klubu. Danielova rodina patřila k tomuto klubu od jeho početí. Kmen se přirozeně přidal k obraně jednoho ze svých.

        Dvě vysokoškolačky v šatně vypadaly, jako by chtěly vyběhnout zpoza pultu. Snad aby mě zadržely? Ale překonalo je dobré vychování a já kolem nich rázně přepochodovala. Vrátný však odpelášil za pult recepce a zmizel z dohledu.

        Srabi.

        „Moment, počkej moment,“ žádala Daisy zadýchaně. „Počkej, až zastavím.“ V té chvíli jsem si ji představila, jak kluše dlážděnými ulicemi v těsně přiléhavých teplácích, přičemž se za ní na každém kroku obracejí hlavy pohledných Italů. „Ach, Avery,“ vzdychla. Nikdy Danielovi moc nefandila, ani když jsme spolu na vysoké začali chodit, ale tohle by mi nikdy nepřála.

        „Jo.“ Rozhlížela jsem se po Sunset Lounge po své hostitelce a vysvětlovala: „No, přesněji řečeno, vyházela jsem všechny ty jeho sračky do bazénu.“

        Jakási žena mě pokárala pohledem nóbl paničky, který říkal co-si-to-dovolujete, zatímco její manžel si zesílil hlasitost naslouchátka. Posadila jsem se k baru v salonku a čekala.

        „To snad ne!“ vykřikla Daisy, dosud zadýchaná, ale se zřetelným tónem nadšení v hlase. „Do bazénu?“

        „Jasně, a byla to nádhera.“

        „Tak jo, ale co se sakra stalo, žes ho opustila?“ Na okamžik se odmlčela. „Páni, to zní divně.“

        „Co, že jsem opustila Daniela?“ Zjistila jsem, že hned, jak jsem to řekla, chtělo se mi to opakovat. A mockrát. Opustila jsem Daniela. Krucinál, znělo to pěkně. Zpívala jsem si to v duchu jako Ethel Mermanová. Rapovala jsem to jako Eminem.

        Věděla jsem, že nakonec se vztek promění ve smutek, ale momentálně jsem se nechávala unášet čirým hněvem. V duchu jsem se ptala, jestli ten rauš náhodou není nakažlivý pro ostatní…

        Jen jsem pomyslela na rauš, objevila se přede mnou moje obvyklá Bloody Mary ve vysoké sklenici. A kromě stonku řapíkatého celeru ji doprovodil povzbudivý úsměv barmanky z protější strany kilometru leštěného mahagonu. První znamení od chvíle, kdy jsem do klubu dorazila, že někdo, kdokoli, by mohl být v téhle věci na mé straně.

        „Necouvněte,“ zašeptala a ukázala bradou ke dveřím.

        Stála tam moje brzy již bývalá tchyně a vypadala, jako by právě přišla z Fashion Weeku. Drdol měla nízko, prsa vysoko a na rtech smrtící úsměv. Jo, a jiskřila. Ne, protože by byla báječný člověk, co vyzařuje pozitivní energii, ale protože byla ověšená množstvím šperků. Po pravdě řečeno to vypadalo, jako by na sobě měla všechny svoje šperky. Najednou.

        Někde na světě vzdychl závistí herec Mr. T.

        „Je tady Bitsy. Zavolám,“ zašeptala jsem.

        „Ne, ne! Opovaž se! Tohle musím slyšet! Ztiš si telefon! Budu poslouchat jako velice utajený agent. Nebo jako puberťáci. Nebo jako pubertální tajní agenti! Můžeme…“

        „Kušuj,“ obrátila jsem oči v sloup, nicméně jsem ztlumila hlasitost. Odložila jsem telefon na bar a obrátila se čelem k popravčí četě.

        „Avery,“ pronesla a přimhouřila ostré modré oči na barmanku.

        Napřímila jsem se na stoličce a usrkla ze sklenice. „Můžu ti něco objednat?“

        Maličko zafuněla, ohrnula svůj dlouhý patricijský nos nad stoličkou, ale nakonec se rozhodla skutečně usednout. Elegantně se uvelebila, otočila se ke mně a nasadila botoxový úsměv. Určitě šla rovnou ze salonu. Všechno na jih od okraje vlasů měla tuhé, hladké a nehybné. Slunce, které jsem měla za zády, jí dopadalo na šíji, uši a prsty.

        „Míříš do zastavárny?“ zavtipkovala jsem a znovu usrkla. Barmanka se hlasitě uchechtla ze svého hřadu, kde zasouvala do stojanu sklenice na víno.

        Další smrtící „úsměv“. „Víš, ty tvoje dvojsmysly se mi nikdy moc nezamlouvaly.“

        Tohle. Tohle zrovna tady. Dvojsmysly. Kdo sakra používá takové výrazy? Podle této úvodní salvy jsem však pochopila, že to bude takový ten rozhovor. Připomnělo mi to, jak jsme se poprvé setkaly u večeře na Díkůvzdání, když jsem byla ve druháku na Bostonské univerzitě. Byla jsem moc nervózní. Ochromená úzkostí, protože oni byli ti slavní bostonští Remingtonové a já chodila a provozovala některé rozhodně nemravné věci s jejich milovaným synem. Moje rodina není žádná žebrota, aby bylo jasno, ale je to jako porovnávat Marka Cubana s Billem Gatesem. Existují peníze a peníze.

        „Ano, Daniel určitě vzpomínal na moje dvojsmysly, když si to rozdával se svou sekretářkou,“ opáčila jsem stejně nadutým tónem.

        „Vždycky zapomínám, jak si připadáš vtipná, Avery. Daniel měl odjakživa rád tvůj smysl pro humor,“ uchopila do ruky obrněné drahokamy sklenku chardonnay, která se před ní objevila. Její výraz mi sděloval, že ji můj důvtip mimořádně nebavil.

        Kmitnutím zápěstí propustila barmanku a šla k věci.

        Nelibost se jí pokusila – samozřejmě neúspěšně – zvrásnit čelo. Její obočí se možná už nikdy nepohne. Bylo však jasné, že je připravena sdělit to, kvůli čemu sem přišla. „V manželství se stává ledacos. V každém manželství. Překvapuje mě, že si to tak bereš. Hodit tak rychle ručník do ringu kvůli něčemu takovému.“

        „Něčemu takovému? Chceš říct, že nachytat ho se sekretářkou nestojí ve tvém světě za ručník?“ zeptala jsem se nevěřícně.

        Usrkla chardonnay a bezstarostně se rozhlédla po místnosti. Projevovala asi tolik emocí, jako bychom probíraly recepty na suflé. „Je to i tvůj svět. Nezapomínej, že Remingtonové se nerozvádějí.“

        „Bitsy, nevím, proč jsi sem dnes přišla, ale můžu tě ujistit, že jestli to nějak souvisí s tím, abych vzala Daniela zpátky, rozhodně nemám zájem.“

        „Přišla jsem ti pár věcí vysvětlit.“ Poposedla, odklonila se tělem od dotěrných pohledů, které jsme přitahovaly.

        „Vidíš tohle?“ Ukázala na repliku Srdce oceánu, kterou měla na krku. Deset nebo víc karátů platiny, diamantů a barmských safírů v podobě náhrdelníku. „Tohle jsem dostala od Danielova otce.“

        „Ano?“

        „Víš, dostala jsem to potom, co jsem zjistila, že manželova tenisová trenérka se nezabývá jen jeho podáním.“

        
          Ach.
        

        Zastrčila si blond vlasy za ucho a přitom předvedla nejméně tříkarátovou diamantovou náušnici. „Tyhle byly potom, co byla au pair propuštěna ze služby. Shodou okolností byla poslána zpátky do Londýna, odkud ty náušnice pocházejí.“ Zachichotala se, spokojená sama se sebou.

        Ukazovala jeden prsten po druhém a vysvětlovala.

        Každá tretka byla jedna nevěra. Každý drahokam byl ekvivalent držhubného.

        Obří kolumbijský smaragd ve stylu art deco byl zásluhou indiskrece v Las Vegas. Diamant pavé zasazený v bílém zlatě byl úlet v Chicagu. Nepatřičnost v Paříži měla za následek žlutý diamant ve tvaru cushion.

        „Mocní muži jako Daniel a jeho otec mají své potřeby, Avery.“

        Vždycky mi vadilo, jak vyslovovala moje jméno. Slyšet ho opovržlivě pronesené při debatě o sukničkářství jejího manžela bylo ještě horší.

        „Existují všechny možné ženy, Avery, všechny možné. A některé jsou… vhodnější… pro tyhle potřeby.“

        „O čem to přesně mluvíš?“

        S nepatrným úsměvem vypálila pointu. „Už ti koupil dárek. Za chvíli ho přinese. Naučíš se s tím žít. Rozhodně nejsi první manželka, která přivře oko nad mimomanželskými aktivitami svého muže.“

        Neměla jsem co říct. Vypila jsem však jedním obřím douškem polovinu Bloody Mary. Pokračovala. „Šperky jsou vždycky na řadě první. Pak nové auto. Byty a rekreační domy na dalekých místech přijdou jako další, třeba v Provence nebo ve Svatém Mořici,“ popisovala s náznakem radostného vzrušení.

        Okamžitě jsem si vzpomněla na její dům v jižní Francii. A propáníčka.

        Penisové dary. Byly to penisové dary.

        Víte, jak má internetový obchod Hallmark ten seznam doporučených dárků k různým výročím? Napadlo mě, jestli neexistuje taky nějaký řadicí systém pro zahýbání.

        Vstala a poplácala mě po ruce dvaceti kily klenotů nevyčíslitelné ceny. Upřímně jsem doufala, že v kulisách na ni čeká osobní strážce, aby ji doprovodil domů.

        „Uvidíme se v neděli.“

        Ona si opravdu myslela, že na ten brunch půjdu! Byla si úplně jistá, že může připlout, seznámit mě s novými pravidly šťastného domova a vzdálit se s jistotou, že je budu dodržovat.

        Vstoupil Daniel v čerstvě na míru šitém obleku mého kdysi oblíbeného odstínu modré. Vtiskl matce vzdušný polibek na obě tváře a usmál se. Samé pozlátko a sebevědomí. Načala mě a on teď přišel dokonat dílo.

        Zvedla jsem z baru telefon a sdělila Daisy: „Druhé kolo.“

        Odložila jsem mobil do klína displejem dolů.

        „Zlato,“ pronesl něžně a vypadal přitom hezky a uboze současně. „Musíme to probrat.“ Sedl si vedle mě a natáhl ruku k mé nahé paži. Jen co se jeho pokožka dotkla mojí, rozšířil se ve mně dobře známý pocit.

        Možná mě uklidňovalo, že jsme spolu byli tak dlouho. Když s někým strávíte tolik let, osvojíte si určitý pocit spokojenosti. Byl moc hezký, moc prachatý a sázka na jistotu. Ideální pro tenhle život, ale…

        Kam se poděl ten kluk, kterého jsem milovala? Ten, co mě vzal na první rande do indické restaurace, i když měl na indické jídlo alergii? Ten, co mi nosil pudink, když mě v druhém ročníku trápil zub moudrosti, nebo kluk, co řval: „To je moje holka!“ když jsem při promoci kráčela přes pódium? Existoval vůbec někdy? Vadilo mi, že všechno, co jsem se domnívala vědět o něm a o našem životě, je teď zpochybněné. Nevěrohodné a pošpiněné.

        Velmi malá část mě v tom okamžiku uvažovala o tom, že bych ho vzala zpátky. Jak by to bylo snadné, odpustit a zapomenout. Naučit se žít se vzorcem viny a pak daru. Přiznat si, že za pětadvacet let se ze mě stane Bitsy, skořápka toho, čím jsem, a budu spokojeně žít s vědomím, že nikdy nebudu stačit. Ozvěna jejího vysvětlení vystrčila omámenou hlavičku. To, co léta působilo pohodlně, se teď proměnilo v nepohodlný svetr: škrábavý, těsný a dusivý. Zjištění, že to vnímá i moje pokožka, že jsem neměla zdání, kdo je ve skutečnosti můj manžel.

        Vzpomněla jsem si na sekretářku. Tahání za vlasy, upocený, drsný sex, který s ní provozoval.

        Ignorovala jsem ho, zvedla telefon a dělala, že tam nejsem.

        „Daisy, jsi tam ještě?“

        „Ježíšmarjá, ano, jsem tu pořád, co se stalo?“

        „Co se stalo?“ zasmála jsem se temně. „Stala se Hilary.“

        „Clintonová?“ zeptala se nevěřícně. Navzdory chaosu, který zuřil v mém osobním životě, jsem se musela zasmát.

        „Hilary, jeho sekretářka. Ona má radši, když se jí říká administrativní asistentka, ale myslím, že potom, co jsem ji nachytala při pěkně sprostém sexu, se vzdala víceméně práva mít nějaký preferovaný název. Ačkoliv mně zrovna teď pár preferovaných názvů běží hlavou.“

        Danielův hluboký nádech mi vyvolal na tváři pokřivený úsměv.

        „Zlato, nedělej to,“ žadonil a obrátil mě přitom na stoličce čelem k sobě. Zlato. Já mu dám zlato. Říká jí taky zlato? Komu ještě tak říkal? Nebo říká? Opravdu jsem byla všechna ta léta tak nevšímavá? U jakého daru na tom pokřiveném žebříčku jsem se ocitla? Vzpomněla jsem si na diamantové náušnice, které mi dal před dvěma lety jen tak v úterý. Pak na ty louboutinky, které jsem našla doma po jednom návratu ze schůze Junior League.

        Naposled sedan značky Mercedes, který jsem po probuzení uviděla na příjezdové cestě po jeho služební cestě do Tahoe.

        „Ty slizkej hajzle,“ zavrčela jsem, telefon pořád u ucha. Daisy byla na druhé straně oceánu jako na jehlách, takže místo abych ukončila hovor s ní, pokračovala jsem a přitom jsem vytáhla z Bloody Mary řapík celeru a mocně, hlasitě z něj ukousla. „Sekretářka. Ha! Věřila bys tomu? Klišé.“ Zadívala jsem se mu přímo do očí a znovu ukousla obrovské sousto, přičemž jsem tentokrát vycenila zuby.

        „To si kurva děláš srandu? Kdo by tě dokázal podvádět? Jsi manželka, jakou si chlapi chtějí přišroubovat k boku!“ zvolala Daisy dost hlasitě, aby to Daniel slyšel.

        „Ona nic neznamená, Avie,“ šeptal. Upíral zrak na lesklou desku barového pultu a nepřítomně kroužil prstem po kresbě dřeva.

        „Opovaž se mi tak říkat, Danieli,“ odsekla jsem a namířila na něj celerem, takže mu kapičky rajčatové šťávy postříkaly běloskvoucí košili značky Bespoke. „Ztratil jsi právo na roztomilý zdrobnělinky, když ses rozhodl vrazit pinďoura do svý sekretářky.“

        „Avery, pozor na pusu,“ začal, ale barmanka – která už dvacet minut leštila jednu a tu samou sklenici – s ní práskla o bar, až nás oba polekala. Usmála se na mě a gestem mě vyzvala, abych pokračovala. Daniela zřejmě překvapilo, že někdo na druhé straně baru vůbec má nějaký názor. Pochybuju, že tam pak ještě dlouho pracovala.

        „Ať to s ní bylo nebo je, co chce, vím, že nic, co řekne, mě nepřinutí zůstat,“ oznámila jsem Daisy a ukončila hovor slibem, že jí zavolám, hned jak tenhle cirkus skončí, a všechno jí povím.

        „To nemyslíš vážně,“ usmál se. Vzal mě za ruku a svůdně mi přejížděl prsty po dlani. Nebo bych to aspoň za svůdné považovala, v jiné době, na jiném místě. „Tohle jsme my. Jsme tým, pamatuješ?“

        Jak bych mohla zapomenout? Bylo vybráno, bylo rozhodnuto a cesta byla zvolena. Jenže nikde nestálo, že zrovna v tomhle mlýnském kole musím šlapat navěky.

        „Už jsme spolu zažili pár nepříjemností. Tohle bylo jen škobrtnutí.“

        „Kolik?“

        „Avery, nedělej to. Na tom nezáleží.“

        Čekala jsem. Čekala jsem, až mi v břiše něco zaplane. Něco, co mě přiměje doopravdy zvažovat, jestli nemám pokračovat v tomhle životě. V Bitsyině životě plném šperků, lexusů, Provence. Nic se nedostavilo.

        Odstrčila jsem stoličku, vstala, zakroužila rameny a jednoduše oznámila: „Ozve se ti můj právník.“

        Jenže nic jednoduchého na tom nebylo. Těmi pěti slovy jsem uvítala návrat kousku Staré Avery.

        Nikdy jsem neuměla skvěle pochodovat. Většinou jsem půvabně plula. Dnes ne.

        S veškerým sebevědomím, co jsem v sobě našla, jsem pochodovým krokem odnesla svůj vysoký, napjatý, značkou Burberry oděný zadek přímou cestou mezi dvojice, které tu seděly u oběda a pravděpodobně celou hádku vyslechly. Byla jsem si jistá, že příští schůze Junior League bude plná šuškání a kosých pohledů.

        Vyšla jsem hlavním vchodem na slunce bez jediného ohlédnutí. Když jsem však vklouzla do svého penisově-darovaného mercedesu, došlo mi, že když si nevykračuju, vůbec se necítím sebevědomě. Ten naparovačný krok byl určený Bitsy, Danielovi a ostatním návštěvníkům klubu, a upřímně řečeno, taky abych se dostala ven ze dveří, aniž bych ze sebe udělala pitomce. Ale teď, o samotě, obklopená béžovou kůží a obložením z ořechového dřeva…

        Neměla jsem zdání, co si počít. Můj život bylo manželství a všechno, co k němu patřilo. Odeberete to, a co zbude? Mnohého jsem se vzdala, když jsem se vdala za Daniela Remingtona. Jestli nejsem Avery Remingtonová, tak kdo sakra jsem?

        Takže jsem znovu zavolala Daisy a tuto otázku jí položila.

        „Co mám dělat?“ zeptala jsem se. „Připadá v úvahu najmout si nějakého bouchače?“

        
          Vzdychla. „Hezký nápad, ale ne, nepřipadá to ani trochu v úvahu. I když bych moc ráda Danielovi ublížila, nepřijde mi to momentálně jako nejmoudřejší krok.“
        

        „Takže opakuju. Co mám dělat?“ zašeptala jsem a otírala si oči papírovým kapesníkem z kabelky. „Byla jsem u rozvodového právníka, Daisy, kurva u rozvodového právníka! Co se to děje?“

        „Chceš se s ním rozvést?“

        „Cože?“

        „Chceš se s ním rozvést?“

        Seděla jsem v autě neschopná odpovědi. „Totiž, to tak nějak musím, ne?“ zeptala jsem se.

        „Nemusíš vůbec nic, Avery. Rozhodně ti nebudu říkat, jestli musíš udělat něco, co vlastně nechceš.“

        I když jsme na sebe neviděly, přikývla jsem.

        „Takže se tě zeptám znovu, holka, chceš se s ním rozvést?“ zeptala se tiše.

        Neviděla na mě, ale já pořád kývala. A pak jsem slaboulinkým šepotem odpověděla… „Ano,“ nadechla jsem se a zopakovala to, tentokrát silněji. „Ano.“

        „Tak fajn,“ opáčila.

        
          Uviděla jsem z hlavních dveří vycházet Bitsy a přikrčila jsem se, aby na mě neviděla. „Ale nemůžu tu být, když vím, že o mně všichni mluví. Nestojím o smutné pohledy nebo
          chudinka Avery
          , co k tomu patří.“
        

        „Přijeď sem,“ navrhla a v hlase jí neznělo ani sebemenší vtipkování. „Nepřemýšlej. Prostě sem přijeď.“

        Existoval útěk před problémy, a pak existoval taky útěk.

        
          „Týden dva by mi možná prospěly,“ připustila jsem a uvažovala o tom, co bych propásla, kdybych se prostě sebrala a odjela do zahraničí. Vykoukla jsem přes volant a uviděla, jak Bitsy nastupuje do svého penisového daru. Právník
          může
          chvilku počkat. Daniel žádost o rozvod nepodá. Výhoda je koneckonců na mé straně.
        

        
          „Týden nebo dva, to nic není. Poslyš, je začátek června a já mám volný pokoj. A navíc stejně skoro nejsem doma. Budeš mít byt pro sebe. Vím, že budeš tímhle městem nadšená, a počasí je úplně k zulíbání! Uvažuj o tom. Můžeš skvěle jíst, vidět krásné stavby, navštěvovat muzea. Mohla bys kreslit.“ Přes oceán, z jiného světadílu bylo slyšet kamarádčino nadšení. „Přijeď ke mně na léto.“
        

        „Léto v Římě?“

        „Nebyl to nějaký film?“

        „To si nemyslím, ale…“

        „Přestaň se vykrucovat. Žádná ale. Žádné rozmýšlení, žádný stres. Prostě to udělej. Jeď domů, sbal si věci a já ti zavolám, jak je to s lety. Zjistím, co se dá sehnat, pokud možno co nejdřív, abys mi nevycouvala.“

        Zavěsila a já zůstala zírat do zrcátka na stínítku. Dotkla jsem se perel na krku a svraštila čelo, protože jsem se nepoznávala. Ano, byla jsem bohatá a ano, vypadala jsem na to, ale nebyla jsem šťastná. Když jsem se nad tím zamyslela, ani jsem si nemohla vzpomenout, kdy naposled jsem byla.

        Mlčky jsem přikývla a šlápla na plyn.

        Měla jsem před sebou své druhé léto v zahraničí.
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Řím je krásné město. Tím jsem si naprosto jistá. Doufala jsem, že ho jednoho krásného dne uvidím. Protože momentálně jsem z něj viděla jen dlažební kostky pod nohama a občas jsem zvedla oči, abych překontrolovala název ulice nebo číslo domu. Pak zpátky k dlažbě, která působila nerovně, protože:

1. Pravděpodobně byla nerovná.

2. Zdolávat kočičí hlavy v jedné lodičce s pitomě vysokým podpatkem a v jedné lodičce, která nedávno o podpatek přišla, bylo mírně řečeno nemoudré.

Proč jsem si do letadla brala vysoké podpatky? Aha, ano, protože jsem chtěla působit klidně, sofistikovaně, sebejistě, snad dokonce i maličko světácky? Jenže ty podpatky sice byly roztomilé, když jsem na Loganově letišti nastupovala do letadla, nicméně než jsem přistála v Římě, staly se z nich velice hezké mučicí nástroje. Způsobila to jednak slanost jídla na palubě letadla a jednak množství alkoholu, které jsem zkonzumovala, obojí proměnilo moje hezké nohy v napuchlé polštáře s prsty. A teď mi navíc chyběl jeden podpatek potom, co jsem zakopla v metru a nechala tam část střevíce jako nějaká natvrdlá Popelka, po níž zůstávají kousky oděvu po celém Římě.

Jak sakra daleko je touhle ulicí k Daisyinu bytu?

Na chvilku jsem se zastavila, abych zakroužila zápěstími, unavenými od vlečení kufru na kolečkách. Další věc, která nebyla určená pro kočičí hlavy. Snažila jsem se v nich vidět to, čím byly, kousky dějin nakladené před staletími vynalézavými Římany, odhodlanými postavit své zářivé město na kopci jako baštu bohatství a znalostí civilizovaného světa… Nebyly nicméně ideální pro pojízdná zavazadla.

Popadla jsem kufry, sklonila hlavu a znovu se s rachotem rozjela.

Nakonec jsem uslyšela cupitání drobných nožek, vzhlédla mezi prameny mastných vlasů z letadla, spadlými do očí, a uviděla to nejkrásnější, co jsem v životě spatřila.

Daisy Millerovou, nejlepší kamarádku a nejzábavnější holku ve městě.

„Proč jsi mi sakra nezavolala? Umírám strachy! Měla jsi mi zavolat, když jsi přistála!“ křičela a její dlouhé nohy ke mně zručně a spěšně mířily po kočičích hlavách.

Předvádí se…

Sotva jsem Daisy poznala díky nově nabyté kštici blond vlasů, zastřižené do šmrncovního mikáda. Málem mě povalila, tiskla mě, objímala, nahlas se smála a vykřikovala, jakou má radost, že mě vidí, a jak je ráda, že jsem konečně tady. Všechno jsem to viděla rozmazaně a černobíle, protože za ní v plných barvách a snivě rozostřeném záběru stáli dva nádherní chlapi. A opravdu se chápou mých zavazadel?

Zaznamenala jsem, že jim Daisy dává při sbírání zavazadel pokyny a směruje je ke svému bytu.

„Sousedi. Měla jsem tušení, že si přivezeš tunu báglů,“ vysvětlovala, zatímco jsem to omámeně pozorovala.

Soumaři. Přivedla si nádherné soumary se zlatavou pletí a havraními vlasy.

Jak jsem tam nejistě stála na nerovné dlažbě a hleděla na svou nejlepší přítelkyni, zářící jako prskavka, dolehla na mě tíha šíleného rozhodnutí a koktejlů v letadle a přecpaného metra a zlomeného podpatku a pásmové nemoci a zčistajasna mi vyhrkly slzy.

„Já vím, že to tak nevypadá,“ popotahovala jsem, „ale jsem moc ráda, že jsem tady!“





„Takže když jsem uslyšela všechna ta kolečka na dláždění, došlo mi, že to musíš být ty.“

„To je ale hezké,“ opáčila jsem hlasem ještě trochu rozechvělým a fňukavým od zhroucení na italské ulici. „Slyšela jsi, jak nějaká pitomá Američanka táhne pitomý nespočet kufrů přes město, a hned sis pomyslela, hele, to je určitě moje nejlepší kamarádka.“ Vysmrkala jsem se do papírového kapesníčku a čekala, až mi to začne vyvracet.

„Víceméně.“ Její úsměv ale odpověď zmírnil.

Uvnitř jejího bytu jsem nechala hlavu klesnout na plyšový polštář obrovské pohovky, která mě přijímala a halila tím nejkrásnějším způsobem. Nohy podepřené hromadou polštářů začínaly mírně splaskávat a já bloumala unavenýma očima po bytě, vnímala krásné dubové trámy na stropě, terakotovou dlažbu na podlaze, obloukové průchody, které jako by se klenuly a lákaly na každém rohu. Prostorný obývací pokoj zdobily hezké stolky a tu a tam roztroušená křesla, nazdařbůh a nesourodá, ale jaksi to všechno šlo k sobě a tvořilo to milý pokoj naplněný útržky a úlomky jejího cestovatelského života. Vysokými okny proudilo dovnitř hřejivé sluneční světlo a vytvářelo jednu obří skvrnu tam, kde vedlo dokořán otevřené francouzské okno na terasu velkou jako poštovní známka, zato se slibným výhledem.

„Kromě zahýbání, handrkování se zrůdotchyní a šesti tisíc kilometrů v letadle, abys utekla z Bostonu, děje se ještě něco zajímavého?“

„To nestačí?“ zeptala jsem se.

Pokrčila rameny. „Společenská konverzace. Snažím se tě udržet při smyslech.“

„Aha. No, v metru mě málem okradli. Je to tam jak vystřižené z průvodců pro americké turisty! A ten chlap navíc působil tak ochotně, až jsem se málem nechala zblbnout.“

„Takže nic nepohřešuješ?“ zeptala se Daisy. „Prosím, řekni mi, že jsi neměla pas v kapse.“

„Ne, ten mám v tašce a v každém kufru mám zabalenou kopii.“

„Chytré. Kapánek přehnané, ale chytré.“

„Hele, vyrůstala jsem v chudých uličkách ve Wellesley,“ předstírala jsem, že si zvedám límec jako pouliční lupič.

„Ha! Něco mi říká, že ještě nikdy nikdo neoznačil žádnou ulici ve Wellesley jako ‚chudou‘. Buď ráda, že máš hodně nacestováno a víš, jak nebýt takováhle turistka.“

Svraštila jsem čelo. „Pan Kapsář mi sebral mou oblíbenou rtěnku a jednu mentolku.“ Prohmatala jsem si zbývající kapsy a znovu se tak ujistila, že mě nepřipravil o nic jiného.

„Mentolku, jo?“ zeptala se a já obrátila oči v sloup.

„Chtěla jsem mít svěží dech, až přijedu.“

„To je mi jasné,“ odpověděla. „V tomhle městě je tolik sexy chlapů, že jeden nikdy neví, kdy některému upadne na pusu.“

Zasmála jsem se, promnula jsem si obličej rukama a snažila se probudit v těle trochu energie. „Nebudu nikomu padat na pusu. Momentálně potřebuju sprchu a pak postel.“

„Kdepak,“ vstala a popadla svůj šál. „Momentálně potřebuješ trochu vody, něco k jídlu a pak pěkně dlouhou procházku, aby se ti rozproudila krev. Převléct se do něčeho módně pohodlného. Jediný lék na pásmovou nemoc je přejít na římský čas tak rychle, jak jen to jde. Jdeme!“





S nohama uhnízděnýma v pohodlných střevících, obličejem čerstvě umytým a zvlhčeným krémem a s vlasy staženými do culíku jsem znovu vystoupila s Daisy na hrbolatou dlažbu a do jiného světa.

Karamelově zbarvené dveře. Karmínově a krémově pruhovaná markýza. Zeď přesně stejné barvy jako vnitřek nektarinky. Nejmrňavější balkonek, co jsem kdy viděla, napěchovaný květinami a bylinkami, brčálově zelený jasmínový lilek přetékající z lesklého azurového keramického květináče a závodící s tmavě i světle růžovými pnoucími floxy, kdo bude dřív dole na dláždění.

Dláždění. Co dokáže změnit třicet minut. Když jsem teď ty kočičí hlavy viděla, skutečně viděla, byly tím největším kouzlem. Skvrnité a tečkované, šedé a hnědé, protkané tu a tam maličkými záblesky opaleskujícího lesku, byly dokonale uspořádané v úzkých uličkách a nerovných rozích, vzdouvaly se a plynuly tak, jak se nejspíš zvlnil terén za ta léta od chvíle, kdy je nakladli.

Předtím jsem si nevšimla, že Daisyina ulice končí hned před jejím bytem. Za posledním rohem, kde stoupaly uzoučké schody vzhůru, vzhůru, vzhůru, až mizely z dohledu, měl byt společný dvorek s několika dalšími vchody. Podél úzké uličky parkoval nespočet jízdních kol a uprostřed stály obrovské kamenné květináče, k prasknutí naplněné červenými muškáty, malinovými hvozdíky, oranžovým pochvatcem a dalšími nejzeleněji zelenými popínavými jasmínovými lilky.

„To je krása,“ vydechla jsem, přičemž jsem se otáčela o tři sta šesedát stupňů a pozorovala nádheru na všech stranách.

„To jsi ještě nic neviděla,“ zaculila se, zavěsila se do mě a táhla mě tou kouzelnou ulicí pryč od nádvoří.

A do další kouzelné ulice a další a další. Kličkovaly jsme a zahýbaly, ulice jako by netvořily žádný vzorec nebo mřížku. Viděla jsem všechno, co mi předtím při tom pochodu smrti uniklo, tentokrát jsem už pozorovala, jak se tiché ulice začínají probouzet a ožívat počínajícím dnem. Minuly jsme zastávku metra a zamířily o pár ulic dál. Všude se něco dělo – troubil klakson, projíždělo kolo, prosvištěl skútr – a pod tím vším šum, spodní proud energie i v poklidné neděli. Kavárny se otevíraly, lidé se hrnuli do podniků, kde to vypadalo, jako by byla pouze místa k stání, popíjeli maličká kafíčka a přitom hlasitě mluvili a gestikulovali rukama víc, než jsem byla zvyklá.

Hlava se mi ustavičně točila na všechny strany, nechtěla si nechat nic ujít. Vůbec mi nevadilo, se vypadám jako sova a nejspíš i jako turistka. Byla jsem nabuzená, nohy už mě tak nebolely, a když jsem teď vyrazila do světa…

„Umírám hlady. Jednoznačně umírám hlady,“ vykřikla jsem a nechtěla se hnout od výlohy, do které jsem v té chvíli zírala. Chleby, křupavé rohlíčky, tenké ploché pizzy a sladké a lákavé pečivo nahromaděné na táccích a do pyramid, to vše žadonilo, abych okamžitě vstoupila, okamžitě si sedla a pořádně se nacpala.

„Už jen kousek,“ ujišťovala mě Daisy a znovu mě táhla správným směrem. „Přesně vím, co potřebuješ.“

O deset minut později jsem seděla u rohového stolu v kavárně, nalézající se na rohu Neuvěřitelna a Páni. Lesklý kávovar za barem byl větší než fiat a po pravdě řečeno, zdálo se, že je i silnější. A když je řeč o síle… „To je učiněné nebe,“ vzdychala jsem a usrkávala horké kapučíno, plné krémové pěny. „Krucinál, to je nebe,“ zasténala jsem a všechna nervová zakončení ve mně se škvařila a praskala úžasem nad pečivem, které jsem jedla. „Prosím tě, zopakuj mi, jak že se jmenuje ten croissantík?“

„Cornetto,“ opáčila Daisy a její americký jazyk úplně zmizel v hlubinách toho líbezného slova. „Technicky vzato jde o cornetto alla crema.“ Ježíši, dokonce se naučila i to jejich r. „Připadalo mi, že potřebuješ dávku žloutkového krému.“

„Potřebuju několik dávek několika něčeho,“ zaúpěla jsem znovu s plnou pusou cornetta alla něco. „Jak dlouho musím zůstat vzhůru?“

„Než půjdeš spát. Už mám s tebou plány na večer.“

„Ha?“ Na dolním rtu mi asi uvízl drobeček cornetta alla, nebo taky pět; podala mi ubrousek. „To myslíš vážně, plány na dnešní večer? Nemohla bych oficiálně zahájit dovolenou až zítra?“

„Dovolená dneska – to je zdejší životní styl, Avery. A dneska slavíme tvůj první večer v Římě.“

„Mám se vůbec snažit z toho vyvléct?“

„Snažit se můžeš, ovšem nebude ti to nic platné. O nic nejde, fakt, jen malá večeře s kamarády, s několika lidmi z práce.“

„Jen večeře?“

„Jen večeře. Všichni jsou nadšení, že jsi tady, tak chtěli uspořádat uvítací večírek pro Avery.“

Upíjela jsem kapučíno a zase jsem si začínala připadat jako člověk.

Jen večeře. Večírek. Pro mě.

„Jestli mě chceš udržet večer vzhůru, budu potřebovat ještě jedno.“ Vzdychla jsem, ukázala na svůj šálek a pak na drobečky cornetta na talíři. „A taky tohle. Nezapomeň správně vyslovovat r.“





Šok v podobě čtyř panáků espressa do mě vlil potřebnou energii. Radostně jsem následovala Daisy a nasávala Řím. Teplý vzduch mi hladil nahé nohy, koketoval s okrajem lněných šatů. Nepřestávala jsem si všímat nástrah v dlažbě prastarých ulic, zatímco ona jimi plula, aniž sklopila oči.

Na vysokých podpatcích.

Pokud ona byla Grace Kellyová, pak já byla Bambi na nezkušených nožkách, klopýtající přes vyvýšené okraje a široké mezery mezi dlažebními kameny ve zlatých balerínkách značky Tieks.

Domnívala jsem se, že vím, jak vypadá Řím, když jsem vystudovala dějiny umění, ba dokonce z nich získala magisterský titul. Klíčové slovo… Domnívala.

Pravda byla taková, že jsem se nemohla víc mýlit.

Studium tenkých bílých stránek plných reprodukcí tamních uměleckých děl a turistických průvodců mě nemohlo připravit na plné prožití Říma. Jak byla ta hláška z Dobrého Willa Huntinga? Vsadím se, že mi neumíte říct, jak to voní v Sixtinské kapli. Byla jsem Will Hunting v Římě. Neexistovala dostupná učebnice, která by dokázala vyjádřit slovy, jak tohle město vnímaly oči nováčka.

Zářivé slunce pozdního odpoledne se prohánělo po střechách, třpytilo se a svítilo nad komíny a prejzovými taškami. Město mělo dokonce i vlastní zvuk. Historii bylo takřka slyšet při každém kroku, při každém líznutí zmrzliny, při každém plesknutí pizzy a z každého buona sera, zavolaného ze zápraží. Daisy ukazovala, já civěla. Popis toho, na co jsem právě civěla, se vždy dostavil pár vteřin předtím, než mi musela prakticky zaklapnout bradu, aby se mi nějaký holub neuhnízdil v puse.

Posadily jsme se na okraj fontány, protože už jsme naléhavě potřebovaly odpočinek. Zakláněla jsem se a nasávala poslední paprsky zapadajícího slunce, když vtom Daisy oznámila, že se hned vrátí.

Pak si sedla vedle mě a nastavila mi pytlík arancini. „Něco málo, ať vydržíme do večeře.“

„To je absurdní dobrota,“ zasténala jsem, když jsem se s chutí zakousla. Roztavená mozzarella uprostřed byla neuvěřitelná.

„Tak to tě čeká odměna, protože tohle je jen jídlo koupené na ulici. Ten podnik, kam máme namířeno, Avery – za jejich gnocchi se budeš chtít provdat. Rozpouštějí se v puse a jsou hříšně dobré. Ne, ne, dáš si arrabiatu, pikantní a lahodnou. Počkat! Už vím, dáš si čerstvé pesto. Česnek ti zpívá v puse!“ brebentila nadšeně.

Tahle verze její osoby se mi začínala líbit. I když doma pocházela Daisy ze zámožné rodiny, měla špičkové vzdělání a vyrůstala ve stejném bohatství a životním stylu jako Daniel a já, neměla to nijak snadné. Nikdy tak docela nezapadala mezi lidi, s nimiž jsme se stýkali. Byla jako uličník v moři debutantek.

Vždycky jako první útočila na autority, obzvlášť na matky jako Bitsy, které ohrnovaly nosy nad inteligentní, cílevědomou a nedej bože tvrdohlavou slečnou, štvala lidi svou nezávislostí.

Zdejší evropská Daisy byla bezstarostná, temperamentní a tak plná života, až to z ní zářilo. Všechno, co ji doma brzdilo, se tady netlumilo, nýbrž pěstovalo. Tenhle život jí dokonale vyhovoval. Přijímala zdejší kulturu naplno a bez jediné obavy. Vyměňovala si ciao a come sta s každým kolemjdoucím.

„A zuppa? Dio mio.“

„Co to znamená, dio mio?“

Pokrčila rameny a zamávala dalšímu majiteli obchůdku. „Něco jako můj ty smutku. Já vlastně nevím. Navíc to každý říká jinak. A nechtěj, abych se pustila do všech různých dialektů, už jen dialekty tvoří úplně jiný jazyk.“

Oblast Říma, kde bydlela, vytvářela, jak jsem zjišťovala, živý a dýchající organismus.

„Není tu tolik turistů jako, řekněme, přímo ve Vatikánu nebo v jiných obrovsky populárních čtvrtích. Trastevere,“ vyslovovala dokonale a s nadšením, „je mladší čtvrť. Pracující vrstva, úžasný noční život, ale náramná pohoda. Jako by tenhle koutek města hořel a přitahoval jako magnet.“

„Proto tady žiješ?“

Přikývla a ukázala na uličku, k níž jsme se blížily. „Firma mi pomáhala vybírat byt, než jsem se sem přestěhovala z Bostonu. Tenhle byl první, co jsem viděla, a už jsem se nenamáhala prohlížet ostatní. Zamilovala jsem se do svého koutku.“

„Chápu proč.“ Hodil se k ní záplavou barev a energie.

Kráčely jsme uličkou, kde to působilo, jako bychom vstoupily do barevné pohlednice. Kola opřená o zdrsnělé budovy citronové barvy. Mezi nimi natažené šňůry s prádlem, z nichž kolem nás kanuly vypasené kapky vody. Stoly s bílými slunečníky. Jednotlivci, páry, rodiny – všichni si sedali a zdravili se navzájem.

Daisy bez ustání štěbetala. „Tady ta pistáciová zmrzlina? Orgasmus. Někdy odpoledne sem musíš zajít; jeden chlapík tady prodává takové malé kytičky, které ti zaplete do vlasů jakože za dolar; ty jsou tak roztomilé! Kdybys něco potřebovala, kondomy, tampony, aspirin, zajdi sem.“

„Kondomy?“ potřásla jsem se smíchem hlavou.

Pokrčila rameny, jako by bylo naprosto přijatelné předpokládat, že při zdejším pobytu je budu potřebovat.

Věděla jsem, že nemá cenu se s ní hádat, tak jsem se jen usmívala a přikyvovala. Proplétaly jsme se labyrintem ulic kolem Piazza di Santa Maria. Třpytivé mozaiky zapečené do zdiva se třpytily a hasnoucí slunce halilo budovy do zlaté záře. Středy ulic byly plné terakotových květináčů, břečťan a jasně rudé květy přetékaly přes okraje. V zapadajícím slunci byly zaplavené nádherně zlatavými odstíny.

A chodci. Stovky jich procházely kolem jako tep římského srdce, oživující město, prohlíželi si jídelní lístky restaurací nebo výlohy obchodů. Někteří si spolu dávali zmrzlinu nebo sklenku vína. Bylo milé vidět, jak si lidé užívají svého města čistě jen pro radost. V Bostonu jako už by se nikdo neprocházel, jen aby si to užil. Pořád jsme někam spěchali nebo jsme měli u nosu mobil. Ale bylo znát, že pro lidi, kteří tu žijí, je Řím dvorkem, zahradou, obývacím pokojem, jídelnou… a možná i ložnicí.

Zahnuly jsme na Via del Moro a míjely obchody a kavárny, připravující se na ruch pozdních večeří. Před každou budovou bylo venkovní sezení, u všech stolů hlučno a veselo.

Smetla mě energie města. Pronikala mi do všech pórů, pohybovala mnou jako marionetou. Než jsme došly k restauraci, už jsem měla smysly přetížené v tom nejlepším smyslu slova. Restaurace vypadala zhruba stejně jako tucet dalších, které jsme minuly. Cihlová, stará jako Metuzalém a plná života.

„Přes řeku mám další oblíbené místečko. Campo de‘ Fiori, takovou nádhernou tržnici pod širým nebem, za mostem. To musíš vidět. Je to jako exploze barev. Nezapomeň si vzít skicák.“

„Hmm,“ přikyvovala jsem nepřítomně, pozorovala dopravní provoz a snažila se rozeznat, jestli je v něm skutečně nějaký systém, nebo tak trochu organizovaný chaos.

„Ještě pořád kreslíš radši uhlem? Vím, že nějakou dobu jsi jela v barevných tužkách, mám pravdu?“

„Hmm? Jo, nejspíš obojí.“

„Nejspíš?“ zadívala se na mě zvědavě.

Zarazila jsem se, nervózně jsem si kousala konec culíku a jen taktak uhnula před vespou, svištící kolem. Řidič zařval nějakou barvitou nadávku a poklepal si na helmu. „Kam přesně teď máme namířeno? Jsme blízko, nebo…“

Daisy se prudce zastavila a otočila se čelem ke mně. „Fakt jsi právě změnila téma? Poznám uhýbání na první pohled, Bardotová,“ oslovila mě mým dívčím jménem. Šla mi za družičku, když jsem se stávala Avery Remingtonovou, ale byla z mých přátel jediná, která odmítala to jméno používat.

Pokrčila jsem rameny, obešla ji a vykročila úzkou uličkou, jež ústila na rušnou piazzu. U fontány si povídaly desítky lidí. Jiní mířili kamerami na hejno holubů, vrhajících se na kůrku chleba, kterou jim hodil číšník. Bylo to rušné, frenetické a snad i dost velké rozptýlení, aby…

„Hele, hele!“ křikla Daisy a už mě doháněla. Kdepak. Tímhle se rozptýlit nedá. Těžce jsem vzdychla a obrátila se k přítelkyni.

Zvykla jsem si už léta před tímhle rozhovorem uhýbat, když na něj došlo telefonicky nebo na Facebooku. „Jak ti jde kreslení, pracuješ na něčem novém?“ nebo „Dodělala jsi poslední dobou něco neuvěřitelného?“ Facebookové příspěvky jsem mohla ignorovat. Při telefonátech se dalo změnit téma nebo to svést na mizerný signál, protože Daisy právě byla na nějaké dobrodružné výpravě, kde to nejméně zajímavé bylo nerovnoměrné mobilní pokrytí. Tyhle telefonáty mi potvrzovaly, jak naplno žije, což jsem jí nezazlívala, ale můj život v porovnání s jejím působil nudně a ploše.

Ovšem tváří v tvář? Odhalila moje uhýbání hned během prvního dne. Před její nevěřícností jsem se neměla kam schovat.

Dívala jsem se po orientačních tabulích, vrhala pohledy ze strany na stranu, ale nedokázala jsem přijít na to, kam máme zamířit. Ve všech ulicích vypadalo všechno stejně.

„Prostě už se tomu moc nevěnuju.“

„Moc?“

„Nebo vůbec.“

„Ale hrozně ráda jsi kreslila, hrozně ráda jsi malovala. Kolik hodin jsi na Boston College trávila v budově výtvarného umění? Prakticky jsi v tom ateliéru žila.“

„Jo, no, Boston College, to bylo dávno, možná mě ta láska prostě přešla.“ Slyšela jsem, jak chabě působí moje výmluvy, tak chabě, až byly skoro průhledné.

Podle toho, jak vrtěla hlavou, mi na to taky neskočila. „Ha-hm, ani náhodou. Jen tak tě ta láska nepřešla.“

„Lidi přechází láska každou chvíli, Daisy. To, že jsem tady, je asi dokonalá ukázka toho, jaká je to pravda.“

Cítila jsem, jak se mi do očí hrnou slzy. Ježíši, těžko se o tom mluvilo. Zamžikala jsem, abych je potlačila, a promnula si neviditelnou bolest na hrudi.

„Nesnažím se snižovat význam Daniela, ale opravdu mi dělá větší starost to, že už nekreslíš, než to, že se rozvádíš se svým manželem.“

„Co chceš ode mě slyšet?“ odsekla jsem. „Že někdy, včera nebo před léty, jsem odložila část svých velkých cílů, abych se zaměřila na Danielův velký cíl? Jak bylo důležitější, aby dodělal právnickou fakultu, než můj postgraduál? Že být chápavá manželka, když začínal ve firmě a musel pracovat sedmdesát hodin týdně, znamenalo, že nebyl čas, abych se vrátila do galerie? Přednost mělo vytvářet pro nás krásný domov? Zvládat jeden každý z nespočtu debilních detailů, které byly nutné, aby náš život hladce fungoval a on se mohl stát vynikajícím právníkem a já se mohla starat, aby nás zahradník nebral na hůl s cenami hnojiva?“

Řvala jsem. Řvala jsem na svou nejlepší kamarádku uprostřed přeplněné římské ulice jen proto, že měla tu drzost a zeptala se mě na něco, co bylo v určitém období mého života jasnou definicí toho, kým jsem byla a kým jsem se stala.

„Promiň, neměla jsem…“

Zvedla ruku. „Neomlouvej se.“ Zavěsila se do mě.

„Ale já na tebe řvala,“ popotáhla jsem a otřela si hřbetem ruky slzy zklamání.

„Ano, řvala.“ Lehkovážně se zasmála. „Chceš kreslit, dokud tu budeš, tak kresli. Chceš se jen tak potulovat a užívat si? Klidně to dělej. Dělej si, co chceš, dokud jsi tady, Avery, myslím to vážně. A už si nedělej starosti s věcmi, jako je hnojivo, capisce?“

„Capisci,“ přikývla jsem.

„Dobře, tak platí,“ řekla. „A teď jdeme, Fodors, ta restaurace, je tímhle směrem. Pokud si na mě nechceš ještě trochu zařvat.“





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Setkání v Římě.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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